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Ciao tesori miei! Come vanno le cose?

Agora que você aprendeu a falar um pouco sobre férias, contar onde 

esteve e algumas expressões relacionadas, que tal ganhar um pouco 

mais de vocabulário? Primeiro, vamos ver o diálogo completo aqui 

embaixo, e aí você pode conferir a tradução. Em seguida, veremos 

outras versões e novas expressões para você adicionar ao seu 

dicionário pessoal e enriquecer ainda mais o seu aprendizado nesse 

episódio. Sei pronto? Sei pronta? Andiamo. 
 

il dialogo 
Diálogo 

A: Ciao Marta, quasi non ti riconoscevo. Come sei abbronzata! 

Dove sei stata? 

B: Ciao Aurora. Sono appena tornata dalle vacanze, sono stata in 

Sardegna. 

A: Davvero? Raccontami, com’è andata? 

B: Benissimo, sono andata con mio marito e mio figlio, ci siamo 

divertiti da morire. E tu non vai in vacanza? 

A: Per me niente vacanze quest’anno, abbiamo speso troppi soldi 

con i bambini. 

B: Ah, che peccato.

Com’è andato il
tuo viaggio? Como foi  a sua 

viagem?
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A: Ciao Marta, quasi non ti riconoscevo. Come sei abbronzata! 

Dove sei stata? 

Olá, Marta, quase não te reconhecia. Como você está bronzeada! 

Onde você esteve?

 

B: Ciao Aurora. Sono appena tornata dalle vacanze, sono stata in 

Sardegna. 

Olá, Aurora. Acabei de voltar de férias, estive na Sardenha.

A: Davvero? Raccontami, com’è andata? 

Sério? Me conte, como foi?

B: Benissimo, sono andata con mio marito e mio figlio, ci siamo 

divertiti da morire. E tu non vai in vacanza? 

Muito bem, fui com meu marido e meu filho, nos divertimos demais/

muito. E você não vai sair de férias?

A: Per me niente vacanze quest’anno, abbiamo speso troppi 

soldi con i bambini. 

Sem férias pra mim este ano, gastamos dinheiro demais com as 

crianças.

B: Ah, che peccato. 

Ah, que pena.
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aRRiCCHENDO il NOSTRO VOCABOLARiO
Enriquecendo o nosso vocabulário

 
Frasi per augurare buone vacanze  

Frases para desejar boas férias 

Buone vacanze! 

Boas férias!

Divertiti!  

Divirta-se!

Goditi le tue vacanze! 

Aproveite as suas férias!

Buon viaggio! 

Boa viagem!

Buona estate! 

Bom verão!

E pra terminar, a expressão que vimos no episódio é: 

Vado a farmi una lampada. 

Vou fazer um bronzeamento artificial.
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Ah, e lembre-se:

 

“Ogni viaggio lo vivi tre volte: quando lo sogni, quando lo vivi e 

quando lo ricordi.” 

“Você vive cada viagem três vezes: quando a sonha, quando a vive e 

quando se lembra dela.”

 

Agora que você viu o diálogo escrito e aumentou o seu vocabulário, 

que tal ouvir o episódio mais uma vez para consolidar esse novo 

conhecimento?

Lembre-se de praticar diariamente o seu italiano, vamos juntos nessa 

jornada! Nos vemos no próximo episódio. Bacione! A presto!


